
學生自行保管證件證明書
GIẤY CHỨNG NHẬN 

SINH VIÊN TỰ BẢO QUẢN GIẤY TỜ





為恭紀念醫院
地址：(351)苗栗縣頭份市信義路128號
電話：037-676811總機轉9
人工掛號： 037-672311或 037-676818

就醫資訊
THÔNG TIN BỆNH VIỆN ĐỂ KHÁM CHỮA BỆNH 

https://www.weigong.org.tw/
https://goo.gl/maps/eqL9kZC7rZzcynDD9
tel:037-676811%E7%B8%BD%E6%A9%9F%E8%BD%899
tel:037-672311
tel:037-676818


衛生福利部苗栗醫院
36054苗栗縣苗栗市為公路747號





學生身體不舒服或生病時尋求幫助的地方 

NƠI SINH VIÊN CAẦN TÌM HOỖ  TRỢ KHI CAẢM THAẤY KHÔNG KHOỎ E HOAẶ̣ C BỊ BEỆ̣NH 

1.健康中心 PHÒNG Y TEẾ 

星期一-星期四 

Thứ hai đeến thứ năm 

上午 8:20 到晚上 8:30 

Sáng 8:20 đeến toối 8:30 

星期五  

Thứ sáu 

上午 8:20-下午 5:10 

Sáng 8:20 đeến chieều 5:10 

   

 

 

 

 

 

 

 

 



2.宿舍管理室 PHÒNG QUAẢN LÝ KTX 

星期六-星期日 

Thứ bảy chủ nhật 

整天 Mở cả ngày 

星期一-星期日 

Thứ hai đeến chủ nhật 

白天和晚上都有值班人員 

Ban ngày và buoổi toối 
đeều có người trực 

 

 



廣亞學校財團法人育達科技大學
急難紓困金設置管理辦法

QUY ĐỊNH QUẢN LÝ VIỆC THÀNH LẬP
QUỸ CỨU TRỢ KHẨN CẤP
ĐẠI HỌC KHKT DỤC ĐẠT





學則規定
QUY TẮC HỌC TẬP



Điều 9
 Sinh viên của trường được yêu cầu hoàn thành quá trình đăng ký trong thời gian

đăng ký được chỉ định trong mỗi học kỳ. Đối với những người chưa hoàn thành
đăng ký trong thời hạn của sinh viên năm nhất và sinh viên chuyển trường sẽ mất
tư cách nhập học (ngoại trừ những người đã được nhận vào trường hoặc những
người được phép nghỉ vì bệnh và các tai nạn đặc biệt khác). Những sinh viên đang
theo học từ kỳ 2 trở lên sẽ được nhận giấy báo thôi học.

 Đối với sinh viên nước ngoài đăng ký nhập học, tân sinh viên cần mua bảo hiểm y 
tế và chấn thương bắt đầu từ ngày nhập cảnh đến hết sáu tháng. Sinh viên sẽ được 
kèm theo giấy chứng nhận bảo hiểm có liên quan như bảo hiểm y tế toàn dân và các 
tài liệu khác được đính kèm để hoàn tất quá trình đăng ký.

 Bảo hiểm và các giấy tờ liên quan nếu do nước ngoài cấp, cần được chứng thực tại 
văn phòng kinh tế Đài Bắc. Nếu du học sinh không hoàn thành việc đăng ký trong 
thời hạn, sẽ được xử lý theo quy định đầu tiên.



Điều 35  
Sinh viên nhà trường có một trong những trường hợp sau đây sẽ được

lệnh đình chỉ học tập:

1. Kể từ ngày đến lớp, nghỉ có phép (không kể ngày nghỉ lễ) và không

phép vượt quá một phần ba tổng số giờ học.

2. Không quay lại trường khi việc đình chỉ học tập đã quá hạn.

3. Phải thông qua hội nghị của Ủy ban thưởng phạt sinh viên khi đưa

ra quyết định đình chỉ đối với sinh viên.

Trước khi đưa ra các quyết định trên, nhà trường sẽ thông báo bằng

văn bản và chờ ý kiến của đương sự trong một thời hạn nhất định.







外國學生來臺就學辦法
QUY ĐỊNH VỀ SINH VIÊN QUỐC TẾ HỌC TẬP TẠ  

ĐÀI LOAN



外國學生來臺就學辦法第4條規定
• Sinh viên quốc tế đăng ký học tập tại Đài Loan chỉ 1 lần theo quy định; nếu sinh viên 

muốn tiếp tục học tập tại Đài Loan thì hồ sơ nhập học sẽ được áp dụng xử lý tương tự
như sinh viên trong nước. Tuy nhiên, điều này không áp dụng cho các trường hợp sau:

• 1. Sau khi hoàn thành chương trình học tại cơ sở học tập ban đầu, sinh viên đăng ký 
học chương trình thạc sỹ hoặc cao hơn, thì trường đại học mà sinh viên đang nộp đơn 
sẽ xử lý theo quy định của trường.

• 2. Sinh viên quốc tế đăng ký học tập tại Đài Loan chương trình cử nhân hoặc thấp hơn, 
với thời gian lưu trú trong nước dưới 1 năm, nếu thôi học hoặc mất tư cách sinh viên vì 
bất kỳ lý do nào, sinh viên đó có thể nộp lại hồ sơ để đăng ký học tập tại Đài Loan 
nhưng giới hạn chỉ được phép nộp 1 lần.

• Những sinh viên quốc tế bị đuổi học hoặc mất tư cách sinh viên với các lý do như hạnh 
kiểm hoặc kết quả học tập không đạt, vi phạm pháp luật hoặc nội quy nhà trường một 
cách nghiêm trọng thì không được phép tái đăng ký để học tập tại Đài Loan theo quy 
định đăng ký nhập học được đề cập ở trên.

(Điều 4 của Quy định về sinh viên quốc tế học tập tại Đài Loan)



外國學生來臺就學辦法第24條
入出國及移民法第31條及36條規定
• Sinh viên quốc tế tạm hoãn hoặc thôi học, nhà trường sẽ

thông báo ngay cho Cục lãnh sự Bộ ngoại giao và các cơ
quan hoạt động của Cục quản lý xuất nhập cảnh Bộ nội vụ nơi
trụ sở của trường. Cục quản lý xuất nhập cảnh sẽ hủy giấy
phép cư trú và sinh viên phải xuất cảnh trong vòng 10 ngày. 
(Điều 24 của Quy định về sinh viên quốc tế học tập tại Đài Loan, 
Điều 31 và 36 của Luật di trú)
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